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Svestrani Riječanin nedavno se vratio s grčkog otoka Lezbosa, iz intenzivne misije u sklopu projekta Emergency Smile međunarodne organizacije Red Noses International

Vratiti osmijeh na dječje

lice – to je naša moć, moć

klaunova Crvenih nosova
Količina energije i pozitive koju smo svi zajedno proizveli je

jedan od najupečatljivijih osjećaja koji smo iskusili.

Roditelji su nam neprestano zahvaljivali. Stvorili smo

osjećaj zajedništva s djecom i odraslima koji su nas

prihvatili istog trenutka kada smo zakoračili u kamp

Ivana KOCIJAN

Snimio Silvano JEŽINA

R
iječanin Marko Kalc
nedavno se vratio s
grčkog otoka Lezbo-
sa, iz intenzivne mi-

sije organizirane u sklopu
projekta Emergency Smile
međunarodne organizacije
Red Noses International. Nj-
ezin je dio i hrvatska udruga
Crveni Nosovi klaundoktori
čiji je član i Marko. Red No-
ses International organiza-
cija je koja pomoću humora
i životne radosti pruža podr-
šku ljudima koji su bolesni i
pate, a na otoku gdje tisuće
izbjeglica žive u teškim
nehumanim uvjetima, takva
je pomoć najpotrebnija. Cilj
je projekta Emergency Smile
bio poslati tim od četvero
klauna na krizno područje
gdje će raditi s izbjeglicama i
socijalno ugroženim ljudima.
Na grčkom otoku Lezbosu Ri-
ječanin je boravio od 14. stu-
denog do 3. prosinca. Uz Kal-
ca, klaunskog imena Leopold
Frak, u misiju su išli i Ana La-
vrinc iz Slovenije (Rita) i Lu-
kasz Jedrzejczak iz Poljske
(Hieronim) te Danac Frede-
rik Bruun Birnbaum iz beč-
kog ureda Red Noses Interna-
tional koji je imao ulogu vođe
misije, tj. koordinatora. Kako
bi se pripremili na zahtjevne
zadatke, prošli su višednevne
pripreme na kojima su do-
datno nadogradili već pre-
thodno stečena znanja iz os-
nove medicine, psihologije...

– Nakon Bjelorusije i Ukra-
jine, bila mi je to treća misija
ove godine. Ovog puta sam
imao priliku otići na otok
Lesbos gdje se trenutno na-
lazi otprilike 8.000 izbjeglica
iz Sirije, Afganistana, Pakis-
tana, Iraka, Afrike, bebe ro-
đene na brodu dok su bježa-
li.... Plan nam je bio raditi u
dva izbjeglička kampa s dje-
com. Poziv da prisustvujem
misiji koja nije bila planirana
i organizirana je u vrlo krat-
kom roku od svega mjesec
dana, dobio sam samo tri tje-
dna nakon što sam se vratio s
druge misije u Ukrajini. Čim
su me pitali želim li ponovo

ići u misiju, rekao sam »Da!«.
U Grčkoj smo proveli dva tje-
dna, otkrio nam je Kalc.

Avantura je počela

Kalc je otkrio da su se naj-
prije pet dana pripremali u
Beču radeći na 40-minutnoj
predstavi te planirajući na-
čin rada u Grčkoj.

– Put za tamo nam je trajao
cijeli dan jer smo presjedali
više puta i kada smo stigli ta-
mo, saznali smo da nam je pr-
tljaga ostala na drugom aero-
dromu i da će nam stići za tri
dana! Avantura je počela – re -
kli smo svi smijući se. S klau-
novima nikad nije tragično
već tragikomično. Većinu vre-
mena na Lezbosu je padala
kiša, pogotovo zadnji tjedan
što nam je otežalo rad jer smo
cijelo vrijeme radili na otvore-
nom. Imao sam sliku o tome

kakva je situacija u kampovi-
ma po onome što sam proči-
tao i vidio na internetu, ali
ništa me nije moglo pripre-
miti na to što sam vidio tamo.

Na Lezbos, gdje neke izbje-
glice borave već dvije godine,
stigli su nakon dogovora s Li-
ječnicima bez granica te or-
ganizacijom Refugee4Refu-
gees koja nabavlja odjeću,
hranu i druge potrepštine za
izbjeglice. Već prvog dana na

Lezbosu, Emergency Smile
ekipa po pljusku je s članom
organizacije Refugee4Refu-
gees posjetila izbjeglički
kamp Olive Grove koji je
smješten odmah pokraj veli-
kog kampa Moria i napra-
vljen je usred polja maslina za
ljude koji ne mogu ići u veliki
kamp Moria jer je on jednos-
tavno prenatrpan ljudima.

– U kampu Moria u jed-
nom trenutku živjelo je oko
9.000 ljudi u kontejnerima i
šatorima što je šokantno jer
službeno u kamp stane 3.100
ljudi. Sada je brojka nešto
manja, ali ne puno manja. I
dalje je kamp prenatrpan. Bi-
lo je hladno i kiša je padala
dok smo hodali kroz kamp
Olive Grove. Ljudi su bili na
krovovima šatora popravlja-
jući ih, neki su virili glavama
kroz šatore gledajući nas, a

neki su jednostavno hodali
po kampu u japankama, bez
čarapa, dok je kiša lila po nji-
ma. Voda se slijevala u malim
potocima noseći blato i svu
prljavštinu iz kampa. Uvjeti u
kojima žive su grozni i jedna
stvar me je doista iznenadila,
a to je koliko su ljudi gosto-
ljubivi: svatko koga smo sreli
pozdravio nas je i osmjeh-
nuo nam se, prisjeća se Kalc.

Energija i razigranost

Tijekom boravka na Lez-
bosu klaunovi su dosta radili
u kampu Kara Tepe koji je u
odnosu na Olive Grove i Mo-
ria puno ugodniji za ži vo t .

– U kampu ima oko 2000
ljudi i namijenjen je samo
obiteljima koje većinom če-
kaju transfer do Atene iz koje
onda mogu ići dalje. Kamp
ima glavno pravilo koje glasi:

ako se bilo tko od odraslih fi-
zički obračuna, odmah skupa
s obitelji ide natrag u Moria
kamp. To naravno nitko ne
želi pa je mir u kampu i higi-
jenski uvjeti su zadovoljava-
jući. Prvi put kada smo došli u
kamp igrati predstavu za dje-
cu i odrasle, u daljini smo vid-
jeli mnoštvo djece koja vriš-
teći trče prema nama i u roku
od samo nekoliko sekundi bi-
li smo okruženi njima. Svatko
od njih htio je svoju dozu
pažnje od nas. Količina ener-
gije i razigranosti koju ta dje-
ca imaju je nevjerojatna. Ta
djeca su većinom vani sama
dok im roditelji obavljaju raz-
ne obaveze. Bilo je hladno taj
dan i onda me je presjeklo u
srcu kada sam vidio da je ve-
ćina djece u japankama bez
čarapa. Neki jednostavno ne-
maju dovoljno čarapa što me
je doista rastužilo. A sva ta
djeca uopće ne mare za to ili
su potpuno zaboravila na
hladnoću zbog tri klauna ko-
ja su s njima. Igrali smo pred-
stavu u maloj natkrivenoj
prostoriji u kojoj se skupilo
oko 250 ljudi i neprestano ih
je još dolazilo tijekom pred-
stave. Ljudi su nam bili jako
blizu i doslovno sa svih stra-
na. Morali smo pobjeći deset
minuta prije kraja predstave
jer je Hieronim izveo magični
trik i onda su sva djeca polet-
jela prema njemu inzistiraju-
ći da im pokaže trik ponovo. I
onda je nastao kaos, priča
nam Kalc i nastavlja:

– Djeca su skakala po na-
ma, uzimali nam rekvizite,
jedan mali dječak je pote-
gnuo komadić trake koji je vi-
rio iz malog kovčega koji je
Hieronim nosio i izvukao ci-
jelu traku i njome omotao se-
be i još jedno dijete. Istovre-
meno je Frederik, vođa misi-
je, pokušavao zatvoriti drugi
veliki kovčeg s rekvizitima
dok ga je deset dječjih ruku
pokušavalo otvoriti. A nas
troje klaunova smo se smijali
zbog nemoći i kaosa koji je
nastao. Bilo je zabavno. Us-
pjeli smo nekako izaći van, ali
djeca su nas pratila i postavi-

la se ispred našeg kontejnera
gdje smo se presvlačili i nisu
nam dala da uđemo unutra.
Čak i kada smo napokon ušli
u garderobu, cijelo vrijeme
su lupali po vratima, penjali
se na prozore i pjevali pjesmu
koju pjevamo u predstavi.
Neumorni su... Iako predsta-
va nije tekla kao što smo pla-
nirali, svi smo bili zadovoljni i
sretni zbog iskustva koje smo
p ro živjeli s djecom. Sljedećih
dana smo paradirali kroz
kamp okupljajući čim više
djece i odraslih. Pjevali smo i
svirali i imali kratke klaunske
i cirkuske točke koje smo iz-
vodili na različitim lokacija-
ma po kampu. Bilo je inte-
raktivno, cilj je bio da se svi
koji su s nama u paradi osje-
ćaju kao sudionici, a ne kao
promatrači. Količina energije
i pozitive koju smo svi zajed-
no proizveli je jedan od naju-
pečatljivijih osjećaja koji smo
iskusili. Roditelji su nam ne-
prestano zahvaljivali. Stvorili
smo osjećaj zajedništva s dje-
com i odraslima koji su nas
prihvatili istog trenutka kada
smo zakoračili u kamp.

Improvizirana klinika

Klaunovi Crvenih nosova
tri su dana radili u improvi-
ziranoj klinici Liječnika bez
granica koja se sastojala od
nekoliko velikih ša t o ra .

– Tijekom tri dana imali su
organizirana cijepljenja za
1500 djece iz kampa Moria. I
tu smo radili ono što znamo
najbolje, a to je rad s djecom
u bolničkom okruženju. Oso-
blje organizacije Liječnici bez
granica bilo je oduševljeno
nama i odmah su nas prihva-
tili i prepoznali kvalitetu na-
šega rada. U šatoru za pro-
matranje u kojem djeca mo-
raju provesti 15 minuta na-
kon cijepljenja u slučaju ikak-

vih neuspojava nije niti jedno
dijete plakalo nakon naše in-
tervencije. Mislim da smo
kao klaunovi Crvenih nosova
jedinstveni po nježnom i do-
bro promišljenom pristupu
prema djeci, a i medicinskom
osoblju. Jedna situacija mi je
posebno draga, a dogodila se
tijekom cijepljenja jedne dje-
vojčice. Ugledao sam uplaše-
nu 10-godišnju djevojčicu na
ulazu šatora. Odmah sam do-
jurio do nje i poželio joj do-
b ro d o šlicu. Smirio sam ju i
oboje smo se razigrali. Strah u
njoj je nestao. Nakon nekoli-
ko minuta doktor je povikao:
»Sljedeći!« Došao je red na
nju i opet je postala uplašena.
Na engleskom sam joj rekao:
»S tobom sam. S tobom ću bi-
ti cijelo vrijeme.« Potvrdno je
kimnula glavom. Sjela je na
stolicu. Doktor je pripremao
iglu s cjepivom, dignuo joj je
rukav majice i krenuo da ju
bocne iglom. Djevojčica je
postala još više uplašena i su-
ze su joj počele teći niz obraz.
Odmah mu je odgurnula ru-
ku u kojoj je držao iglu. Rekao
sam joj: »Sa tobom sam. Sku-
pa ćemo se cijepiti!« Plakala
je i dalje dok je gledala iglu
kako se ponovo približa va
njenom ramenu. Ne znajući
kako da joj odvratim pažnju
pr ibližio sam joj se licem i nj-
ežno prislonio svoj crveni
nos na njen nos. Odjednom
se počela smijati iz sveg srca.
Gledali smo se u oči i oboje
smo se smijali. Bilo je prediv-
no! Taj prizor mi je zauvijek
usađen u pamćenje. Smijući
se, doktor joj je dao cjepivo i
rekao: »Upravo smo te cijepili
smijehom!« Uau! – pomislio
sam. Kako je ovo upravo bio
moćan i značajan trenutak.
Ol a k šao sam situaciju i njoj i
doktoru i djevojčica će s ovog
cijepljenja otići nasmijana i s

lijepim sjećanjem. To je naša
moć. To je moć klaunova Cr-
venih nosova, rekao je Kalc.

Emotivni trenuci

Bio je to samo jedan od
trenutaka prepunih emocija
kako za njega, tako i za os-
tale članove ekipe.

– Sjećam se da sam tijekom
trećeg dana cijepljenja u kli-
nici Liječnika bez granica bio
u jednom od šatora i zabavlj-
ao dijete. U šatoru je ubrzana
dinamika. Djeca dolaze i već
nakon nekoliko minuta odla-
ze, medicinsko osoblje cijelo
vrijeme hoda iz jednog ša t o ra
u drugi, dovikuju si, djeca

plaču i onda smo još tu mi
klaunovi koji suptilno i dis-
kretno pokušavamo unijeti
malo radosti. Bilo je toliko
puno ljudi u tako malom pro-
storu, a opet sve je tako lijepo
funkcioniralo. Pogledao sam
oko sebe i bio sam prepla-
vljen emocijama kad sam vi-
dio koliko ljudi, uključujući i
nas, radi zajedno kako bi po-
mogli izbjeglicama. Suze su
mi potekle. To me je još više
motiviralo za rad. Svi smo bili
motivirani i zaista smo htjeli
raditi što je više moguće. To je
bio jako dobar osjećaj, istak-
nuo je Kalc dodavši kako je
sljedeće godine u planu pos-

jet izbjegličkim kampovima
u Srbiji, Grčkoj, Libanonu.

Nakon intenzivnog dvot-
jednog boravka na Lezbosu
njegova je percepcija cijele
izbjegličke krize danas bit-
no drukčija od one koju je
imao prije odlaska u Grčku.

– Kroz medije sam dobio
strah od izbjeglica, a u biti su
to normalni ljudi čija je kul-
tura drukčija od naše i imaju
peh da žive u državi u kojoj
žive i zbog situacije u njoj bili
su primorani pobjeći. Svi ko-
je smo susreli, osmjehuli su
nam se, pričali s nama... Čuli
smo razne priče o kriminalu,
ali nismo se obazirali na to,
svima smo jednako dali i ni-
kog nismo ignorirali. Iako je
situacija jako neizvjesna i ti
ljudi su u konstantnoj borbi,
svi su jako zahvalni. Osim
kratke predstave koje igramo
kad god možemo, na različi-
tim lokacijama, inače držimo
i višednevne radionice cir-
kuskih vještina za djecu koja
na kraju naprave predstavu i
izvedu je pred roditeljima. U
ovom slučaju nismo to mogli
jer je bilo previše djece i nije
bilo prostora za izvođenje.
Od r žali smo i radionicu hu-
mora za volontere, članove
organizacije Refugee4Refu-
gees. Održali smo je u njiho-
vom stanu, u dnevnom bo-
ravku, kako bismo im pomo-
gli da se opuste i povežu i ka-
ko bi kasnije isto mogli pri-
mijeniti na djecu. Mi se
opuštamo radeći, cijeli moj
tim je jedva čekao raditi. Na-
večer bismo otišli u bar gdje
su se okupljali članovi orga-
nizacija koje tamo djeluju i
gdje se opet stalno pričalo o
poslu jer je to svima potreb-
no. Od njih smo dobili puno
komplimenata, svi su nas
podržali. Bilo je puno emo-
tivnih, humanih situacija ko-

je je teško opisati. Na Lezbo-
su djeluju različite organiza-
cije koje čine ogroman ko-
lektiv koji radi skupno. Još
uvijek sam pod dojmom. Ia-
ko je teško vidjeti sve te ljude
od kojih neki doslovno ne-
maju čarape, nikome od nas
nije bilo teško. Svi smo se s
misije vratili pozitivni i ispu-
njeni, zaključio je Kalc.

Cirkus Pacijentus

Inače, priča o Crvenim no-
sovima započela je prije 20-
ak godina kada je u Beču os-
novana organizacija Red No-
ses Austrija, a kako se ideja
širila i na 10-ak drugih drža-
va, ukazala se potreba za os-
nivanjem međunarodne or-
ganizacije Red Noses Inter-
national kroz koju djeluje na
međunarodnim projektima
kao što je Emergency Smile.

– Kada su migrantske krize
postale sve učestalije, Red
Noses International je pokre-
nuo poseban program za po-
moć osobama u kriznim si-
tuacijama pod nazivom pro-
jekt Emergency Smile u sklo-
pu kojeg sam boravio na Lez-
bosu, a prije toga i u Ukrajini
te Bjelorusiji. Organizaciju
programa vodi Red Noses In-
ternational, a u provedbi
sudjeluju klaunovi iz svih
partnerskih udruga te među-
narodne organizacije. Znači,
ova misija nije bila projekt
hrvatskih Crvenih nosova,
nego međunarodne organi-
zacije, objasnio je Kalc.

Crveni nosovi klaunovi-
doktori u Hrvatskoj djeluju u
Zagrebu, Osijeku, Splitu i Ri-
jeci. Svestrani 29-godišnji ri-
ječki umjetnik dio je Crvenih
nosova gotovo šest godina.
Uz njega, odnosno Leopolda
Fraka, riječki tim čine: Nataša
Te p ša (Pistacija Točkić), Ni-
ves Soldičić (Đumbus), Nina

Sabo (Lila) i Jorge Correa Be-
thencourt (Torpedo). Riječki
klaunovidoktori svakog tje-
dan posjećuju Dječju bolnicu
Kantrida, Dom za starije i ne-
moćne Kantrida te Psihijatrij-
ski dječji odjel KBC-a Rijeka.
U Hrvatskoj Crveni Nosovi
zahvaljujući donatorima koji
su prepoznali snagu njihove
misije provode nekoliko pro-
grama. Osim onog po kojem
su najpoznatiji – re d ov i t i
dječji program u bolnicama
gdje dva klaundoktora obila-
ze djecu i mijenjaju atmosfe-
ru bolnice, u odgojno-obra-
zovnim ustanovama za djecu
s teškoćama u razvoju izvode
predstavu Karavan Orkestar
koju igraju tri klauna.

– Cirkus Pacijentus je pro-
jekta Crvenih nosova u sklo-
pu kojeg četiri dana radimo u
bolnici s djecom koja borave
tamo cijeli tjedan te ih učimo
raznim cirkuskim vještina -
ma, trikovima i kreiramo toč-
ke s njima, a peti dan nastu-
paju pred roditeljima i medi-
cinskim osobljem. Kad ide-
mo u Dom za starije promi-
jenimo kostime jer tamo vole
da si elegantan, obučen u
skladu s njihovim vreme-
nom, jako vole razgovarati,
humor je suptilniji, puno pri-
čamo i pjevamo... Takva dru-
ženja djeluju jako pozitivno i
imaju terapeutski učinak. I
osoblje u bolnici i domovima
nas podržava u našim aktiv-
nostima. Ima razlike u radu s
izbjeglicama i djecom u bol-
nici. Djeca izbjeglice nisu
s ra m e žljiva, ne boje se, razi-
grana su, puna energije i vrlo
samostalna. Izdržljivija su jer
su primorana biti vani sama
cijeli dan. S druge strane,
djeca na Kantridi znaju biti
s ra m e žljiva i plašljiva pa im
treba pristupiti suptilnije i
nježnije, zaključio je Kalc.
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U kampu
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brojka nešto manja, ali

ne puno manja

Uz Kalca, klaunskog imena Leopold Frak, u misiju su išli i Ana Lavrinc iz Slovenije (Rita) i Lukasz Jedrzejczak iz Poljske (Hieronim)


